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Aana Poab3uHr
Easy English in Russian,
uam 1 B anramiickom — ayo!

-A g onate xouy B Helo-Hopk. ..
— Bbl Tam ysxe ObiBanu?
— Her, HO yxe X0Tenocs. ..

Ecnu BaM JaBHO XOTENIOCh BBIyUUTh AHIVIMACKUI SI3bIK, HO BCE HUKAK HE TOXOAWIN PYKH, TO
ceituac — camoe Bpemsi! Kypc mpeaHasHaveH [1sl HAUMHAOIIMX, HO, BO3MOXHO, OyAeT UHTEepeceH
Y MPOAOJIKAIONINM, KaK IIKOJIbHUKAM, TaK M B3POCIBIM. A, BO3MOXHO, M POAUTEIISIM, KEJIAIOIIUM
IIOMOYb CBOMM JIETSM I10 IIKOJIbHOW ITporpaMme. TeM, KTo yxke He OIMH pa3 MbITAJICsl HAYMHATDb, HO
BCE HUMKAK U HEYero MOHsATh He cMor. [ToMrMo pa3yioxkeHHON 1o MoJIoYKaM 0a30BOM TPAMMATHKH C
YIPaXHEHUSIMUA U OTBETAMU K HUM JJIsi CAMOIIPOBEPKH, C KaXbIM YPOKOM BbI OyleTe MOMONHSTh
Y 3aKPEIUIsiTh CBOM CJIOBAPHBIN 3amac. DTO TO, KaK s BUKY U3yUeHHUE SI3bIKA B IPUHLIUIIE. DTO MOS
noruka. CnoBeyko 3a cjoBe4KoM. OT MPOCTHIX MPEJIOKEHUN — K CIOKHBIM, TaK, KaK Mbl YUUMCS
TOBOPUTH Ha POIHOM SI3bIKE C JIETCTBA.

JI71s1 IpOCTOro MOHUMaHM S, TOCOOME HAMMCaHO Ha pyccKoM. KoHeuHo, 3T0 He JeTeKTUB U He
pOMaH, /1a U 51 He COBCEM IMcaTelb, HO sl IOCTapaiach HAIMCATh €r0 KaK MOKHO MpOoIIe, YTOO MOKHO
ObLIO MMOYMTATh MEPEejl CHOM, a Ha YTPO CTaTh emE yMHee W oOpa3oBaHHee. 31ech Bbl y3HaeTe 00
OCHOBAaX aHIJIMKCKOTO, O TOM, YTO JIACT BaM Oa3y 3HAHUM IS AATbHEHNINEero U3yYeHus], UK, WA KaK
MUHUMYM JJ1sI TIPOCTOrO OBITOBOTO OOIIeH!s1. PEKOMEHTy10 3aBeCTH OT/IEIbHBIN OJTOKHOTHK WIIU TET-
pazpb, Kyaa Bbl Oy/ieTe akKypaTHEHbKO CBOMM KPACHBBIM ITOYEPKOM 3aFCHIBATH HOBBIE CJIOBA, BBHITION-
HATh YIPAKHEHUsI WM KOHCIIEKTUPOBATh MpaBmiia. Vi, BOBMOXKHO pacriedararb CTPaHUIbI y4eo-
HUKa ¥ BBHITIOMHATD yIIpakHEeHHs Ha HUX. 1 He Oyay oOemath BaM, Kak 3TO celvac MOIHO, YTO BbI
BblyUUTE BECh aHIVIMICKUI 32 TpU Mecsita. A To 1 3a onuH. Ho, To, 4TO BbI CMOXETE MOHATh OCHOBBI
Y Hay4YUTbCS COCTABIIATD, IO KPailHEN Mepe, POCThIe MPEIJIOKEHUs] — 3TO HaBepHsKa. U He BaxkHO,
CUMTaETe JIM BBl Ce0s1 «IyOOM», «Oepe30i» UM KaKMM-JTU00 APYTUM BHIOM «JIPEBECHBIX». A BOT,
CKOJIbKO BPEMEHH y BacC Ha 3TO YWJAET — 3aBUCUT TOJIBKO OT Ballled OTBETCTBEHHOCTH, MOTUBALIUY,
3aMHTEepecoBaHHOCTH. U emE oquH BaXKHBII MOMEHT — 3aHUMaiTech peryisipHo! Jlydine Bcero kax-
JBIA IeHb, XOTS Obl 110 15-30 MUHYT, U TOT/Ia PEe3yJIbTAaThl He 3aCTaBAT ceOs JOJITO KAaTh. BrICTpO —
3HAUUT MEJJIEHHO, HO 0e3 rmepepbiBoB. Yaauu! [IpuaTHOro 4teHus u NpomyKTUBHOTO 0OyUYeHus!
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CaoBo 3a CJOBO

AHIIUIACKUA MO-PYCCKH

Ox, yx 10T aHrmickuii! Ero Tak MHOro BOKpYT — M B IIIKOJIEe, ¥ HA padoTe, U B MOe3Kax 3a
IpaHuIly ... ¥ JaXe B Hallel MOBCETHEBHOM PYCCKOM peuH, HO Mbl 3TOrO MHOT/A Jake He 3aMeYaeM.
Jly3ep, 103ep, MacT-x3B, capu, MelK-an, HOoy-Xxay, OecTcenep u MHOKECTBO APYrux. Mbl B 001ieM
MOHMMAaeM MX 3Ha4yeHHe, HO MaJjlo KTO 3aIyMBIBAJICS, a YTO K€ OHM Ha CaMOM [iejie 0003HAYaIoT.
Loser — HeyIauHVK, OT T1aroja lose — mpourpeiBath. [Jo0aBuam okoH4aHue —ER — MOMy4nioch yxe
cymecrButenbHoe ‘losER’, denoBek, KOTOpbId Bcerga MpourpeiBaet. Tak ke U ¢ 103epoM — use —
TIOJIL30BAThCS, User — TOJIb30BaTeNb. Best — ydmmii + sell — npogasathb = Gecrcenep (best seller), 1o,
YTO JIy4dlle BCEro Nnpoaaercs. A teacher — yuutellb — OT 1J1arona feach — y4utb (KOro-To 4eMy-To).
ITUM, KCTATH, U OTIIMYAIOTCS TJIAroiisl learn (y4UTh 4TO-TO) U teach (yauthb Koro-1o). I learn English
— 4 yuy anrmuiickuid. [ teach English — §1 npenionaio aHIIMICKWN.

work [w3:k] padorars — a worker ['w3:ko] pabouwii

build [bild] ctpouts — a builder [ 'bilds] crpoutens

drive [draiv] Bonuth MamuHy — a driver ['drarvo] Bogutenb

write [rart] mrcatb— a writer [ rarto] micareinn

read [ri:d] uuraTh — a reader [ 'ri:do] unTarenp

paint [peint] KpacuTth, pucoBaTh — a painter [ peinto] XygoKHUK

design [d1'zain] monenpoBath, mpoekTrpoBaTh — a designer [d1'zaina] au3aiiHep

manage [ m&nid3] ynpasiaTs, pyKOBOIUTh — a manager [ manidso] MeHekep, ynpasisio-
1805070

program [ 'prosgram] nporpaMMUpoBaTh — a programmer [ prosgrama] nporpaMMucT

Ceiyac 4acTO MOXHO YCJIBIIIATh CJIOBA «(DOJOBEPHI» U «XEUTEPhI».

follow ['foloss] cnenoBate — a follower ['fploso] yenoBek, KOTOpHIH clieqyeT, HAOMOAET 3a
KeM-JI00

hate [hert] HeHaBueTh- a hater [ 'heito] yenoBek, KOTOPBIN KOTO-TO HEHABU/IUT, HEHABUCTHUK

A BOT TO, YTO s BaM paccKaxy ceiiuac BoBce He (pakT, a OpeymoBas uaest Moel (paHTa3uu.
[TpakTryecku BceM HaMm 3HaKoMoe clioBO brother (Opar). Ectb cnoBo ‘broth” OynboH. [ToBapusmch
BBI C YEJIOBEKOM BMECTE, U CTaJl OHa BaM ‘brother”. Ho 3T0 Bcero JuIIb MOSI crazy MbIC/Ib U HA CAMOM
Jiesie HUKAKOTO OTHOILIEHHS K CIIOBOOOPA30BaHMIO He MMeeT. XOTsl, Y HEero 1 eCTh OKOHYaHUe —er, KaKk
Uy TIpeJblIyIIUX CYILECTBUTEbHBIX.

Kok ckopo Mbl 3aroBoprii 0 OpaTbsix, HAYHEM UMEHHO ¢ TeMbl «CeMbsi». HaBepHsika, 0oib-
IIMHCTBO M3 3THX CJIOB BaM YK€ 3HAKOMBI, HO, BIIOJIHE BEPOSITHO, BBl y3HaeTe W HOBbe. B moOom
Clly4ae, «IIOBTOPEHbE — MaTh YU€HbsI» €IIE HUKTO HE OTMEHsSI. A O «3aKOpIOYKax» B KBaJPaTHBIX
CKOOOYKAX MBI TOTOBOPUM UYTh TTO3XKE.
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Cempbs

family ['fem(o)lr] — cembs

relative [ 'relotiv] — pogcTBeHHUK

mother ['mads] — maTh

mom [mpm] — Mama

mommy [ mpmi] — MaMOYKa, MamyJis

father ['fa:00] — orery

dad [ded] — nama

daddy ['dedi] — namouka, mamyss

parents [ 'pe(o)ronts] — ponurenu

grandmother ['grenmado] — 6alymka

grandma ['grenma:] / granny ['greni] — 6a0yst

grandfather ['greendfa:09] — nenymka

granddad ['greendad] / grandpa ['grenpa:] — gemyns

grandparents [ 'grenpe(o)ronts] — 6adyIIka u JieynKa

daughter ['do:to] — moup

granddaughter ['grendo:to] — BHyuKa

son [sAn] — CbIH

grandson [ 'gr&nsan] — BHYK

sister [ 'sisto]— cectpa

elder ['elds] sister — crapmas cectpa; younger ['jango] sister — muajimas cecrpa

brother ['brads] — 6par

sibling [ 's1bliy] — Gpar wim cectpa (OJHUM CIIOBOM, He 3aBUCUMO OT TIOJIA)

uncle [Agkl] — gaas

aunt [a:nt] — TéTs

niece [ni:s] — MIeMsAHHUIIA

nephew [ nefju] — memsHHMK

cousin [kazn] — mBoIOpOIHBIN OpaT/IBOIOPOIHAS CECTpa; Ky3eH/Ky3ruHa (He3aBUCHMO OT TI0JIa)

husband ['hazbond] — myx

wife [waif] — xxeHa

Bce poicTBeHHUKH KeHBI TSI MyKa M POICTBEHHUKU MYKa JUIsl KeHBl OyayT in- (B 3aKOHE,
3akoHHBIN). To ecTh MaMa *keHbl (10 HallleMy — TEIA), TaK ke Kak 1 Mama MyXka 17151 ’KeHbl (CBEKPOBb )
Ha aHTTIMICKOM Oynet mother-in-law. To ke camoe — TecTb/CBEKOpP 1ist o0oux Oyner father-in-law.
Ecnmu y Myxka/skeHsl ecTh cecTpa, Wi Opat, wiu 0alyIika, Wid TETS, ASAs — He BAKHO — Kak JJIs
MyXka, TaK ¥ JIJIs1 ’KeHbl OHU OynyT —in-law. Sister-in-law, brother-in-law, grandmother-in-law, aunt-
in law, uncle-in-law ....

Hapneroch, moHsiTHO. B moOoM ciiyyaeM, B CpaBHEHUM C PYCCKUM $I3BIKOM, TJie TIOMUMO TEITH/
CBEKpA eCTh JIEBEPb, IIIYPUH U MHOTO JPYTHX CJIOB, B AHIIMACKOM, MHE KaXXeTCsl, TOpa3/io MpoIIIe.

step mother [step ‘'mado] — Mmauexa

step father [step 'fa:00] — oTunm

Ecnmu y Mayexu Ui oTynuma ecthb JI04b/ChIH, TO I HeoOmero peOéHKa 31o Oyner

step sister — cBojiHas1 cecTpa

step brother — cBonHbIii 6part

Ectp emié

half-sister — ceonHas cectpa

half-brother — ceogHbIt Opat
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OT0 B TeX clyyasx, Korja y Opara/cecTpbl OlHa MaMa, HO pa3Hble OTIB Wi HaoOopoT. Half
[ha:f] — monoBuHa. To ecTh OGpar WM cecTpa HAIMOJIOBHHY.

Ha camowm ziesie ciioBa coBceM He CIIOKHbIE 1 MHOTMM 3HAKOMBI, HO MOTYT BBI3BIBATh TPYJHOCTH
B HanvcaHuu. [TosToMy AJ1 TPEHUPOBKY 51 MOArOTOBUIIA [U1s1 Bac BOT Takoil Kpocceopa. IIpoBeputsb
ce0s1, CBOM OTBETHI MOXKHO Ha CJIEYIOIIEH CTpaHuIIe.
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1.bpat/cectpa

2 Ilnemsauauna

3. ans

4.BHyuka

5.7Kena

6.Téra

7.Ponutemm

8. CoiH

9. Babyns

10. Babymka

11. Ious

12. JIBotoponHsbiii Opat/ cectpa
13. Myx

14. bpar

15. ITnemsgHHNK

16. Mars, mama

17 .babymka/ nenymika
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Hy kak? CripaBriuch ¢ KpoccBopom? YBepeHHa, OH He BbI3BAJT Y BaC HUKAKUX 3aTPyAHEHUH !
[ToToMy 4TO MOM «CTBIOJEHTBI» — CTYAECHTHI BCeraa camblie YMHble! KcraTu, a yem Bbl 3aHMMaeTeCh?
Kro BbI 0 mpodpeccun? What do you do? What'’s your job?
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IIpodeccun

a student ['stju:dont]- crygeHT, yyeHuK (Ipu 4€M B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM HE BaXKHO
IIKOJIBHYK 3TO WM y4amuiicss BY3a, nim kakux-1modo KypcoB, He 3aBUCUMO OT BO3pAcTa)

a secretary [ 'sekrotri] — cekperapb

an accountant [o'kasntont]— Oyxranrep

a doctor ['dokto] — Bpau

a nurse [n3:s] — meacecTpa

a police officer [po'li:s 'pfiso] monureiickuii

an engineer [end31'nio] — UHXeHep

a cook [ksk]- moBap

a waiter ['werto] — opurimanr

a waitress [ 'weitris|— odurmanTka

a hairdresser ['heodreso] — maprkmaxep

a shop assistant [[op o'sistont] — mpoaaBeit

a pensioner [ 'pen|no] — meHcHOHEP

an unemployed [Anim ploid] — 6e3paboTHBIi

a housewife [ hasswaif] — nomoxo3sitka

Hexoropble Ha3zBaHus npodeccuil NpUILIM B PyCCKUIl U3 aHrmiickoro. CTyneHT — student,
nu3aiiHep — designer. B aHIIIMACKOM sI3bIKE TOKE UCIIOJIB3YIOTCS CIoBa U3 pycckoro. M camoe pac-
MPOCTPaHEHHOE U3 HUX — 0a0y1ka. ToNbKO BOT MOYEMY-TO C yIapeHreM Ha BTOPOU CJIoT — 6ad Yuika.
Ho, 3TM c10BOM OHM Ha3bIBAIOT HE TOJNBKO old women, a el U IJIaTOK, MOBSI3aHHBIA Ha TOJIOBY B
crusie MapdyieHbKu-1yeHbku. [11s Hac 04eHb MHOTO HETIOHATHOI'O B aHIJIMHCKOM SI3BIKE, XOT,
HaBEpHOE, TaK ke KaK U B JIOOOM APYroM MHOCTpaHHOM. Bo3bMmeM, K mpuMepy, apTUKIU — a/an 1
the — HeonpeIeNIEHHbIN 1 ONpeeeHHbIN apTukn. OOpaTuTe BHUIMaHKE, YTO BCe MPOMECCHu BhIIIe
HAaIlMCaHbl C apTUKJIAMU a/an. Y1 KOro e OHM, 3TU apTUKJIM, TO ONPEAEIAIOT, TO HE ONpeessior?
CyiecrButesbHble! B aHIIMICKOM O4€Hb MHOT'O CJIOB C O/IMHAKOBBIM HAallMCAaHUEM M ITPOU3HOLIE-
HUEM, HO SIBJISIOLIMECS pa3HbIMU YacTsiMu peun. Hanpumep, a show —to show (1110y — IOKa3bIBaTh) , a
queue — to queue (09epelb — CTOSITh B ouepen). Takum 00pa3oM, apTUKJIIU MTOKA3BIBAIOT YaCTH PEUH,
a yacTHIia fo B JAaHHBIX MPHUMEpax MOKa3bIBAET, YTO ITO I71aroi. M, 3aberas HEMHOro BHepe, CKaxy,
YTO TaKXke apTUKJIEM Mbl MOXEM BBIPA3UTh CBOE OTHOIIIEHHE K TipeaMeTy. Ho 000 BCEM 1O MOPSIIIKY.

Heonpenen€nuslil apTukiib “a” UCIONIb3YyeM, €CJIM CYLIECTBUTEIbHOE HAYMHAETCS C COIJIACHOM
— a painter, “‘an” — eclv ¢ TJIACHON — an accountant. Ecnu niepes cylecTBUTEIbHBIM €CTh MpHJiara-
TeJIbHOE, TO BEIOMPAEM a/an B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C KaKOW OYKBbI HAUMHAETCS 3TO NIpUJIaraTesibHoe,
Y apTUKJIb YK€ CTAaBUTCSI HEMOCPEACTBEHHO Mepe]] CaMUM CII0BOCOYETAaHUEM U He OTAENSET Mpuiia-
ratejibHOE OT cylecTBUTebHOr0. Hanpumep, s165oko — an apple. KpacHoe s1610k0 — a red apple, a
He an-red-appte Wn TOTO Xyxe red-an-apple.

Bynem cuurath, 4TO MPOU3OILIEN OH OT CJI0BA one (OAUH) OITOMY U CTABUTCS NIEPE]] CYILIECTBU-
TEJIbHBIMU TOJIBKO B €TMHCTBEHHOM umciie. CyliecTBUTEbHOE JOJKHO OBITh MCUMCIISIEMBIM (TO €CTh
€ro MOKHO MOCUMTATh), U HaM [IOKa HETIOHATHO, O KAKOM UMEHHO IpeaMeTe UIET pedb, B KOHTEKCTE
00 9TOM IpeaMeTe TOBOPUM BIIEpPBbHIE.

[NonpobHee 0 HeMCUKCIISIEMBIX CYIIeCTBUTEbHBIX. [IOHATHO, YTO TO PEIMETHI, KOTOPHIE MBI
MOCYUTATh HE MOXKEM — CHET (snow), NoXIb (rain), Boma (water) u Tomy nonoOHsie. Kak pymaere,
aeHbpru (money) ucuucisiemsie wim Het? Her! Mbl ke He cuMTaeM ofHa [IeHbra, JBE JEHbIU U T.1.
CurTaeM MBI BAJIOTy, U BOT yxke pyOnu, Aosuiapbl, (pyHTHI ... OyayT ucumciseMbsiMu. To ecTb 1o

«“_»

IIpaBWIaM, Niepej] money apTUKJIb ‘a”He craButcs. Ho, 31a 3ameuarenbHas aHITIMKACKas rpaMMaTuKa)l

10
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Ecnu ckaxere a money, To TaKuM 00pa3oM BbI IOKAKETE, YTO JIEHbIM /JIs1 BaC HE BaKHBL. BOT Tak Mbl
MOXEM BBIPa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K MpeaMeTy. He ucronb3yiite 9T 3HaHUS B KaKUX-JTMOO TecTax
WX 9K3aMeHax. DTO TOJNBKO JUIsl pa3TOBOPHON peuu, JUPUIYECKOE OTCTYILIEHNUE.

Ecnu Mbl rOBOpUM y3ke 0 KaKOM-TO KOHKPETHOM IpeMETe, CTABUM Iepe]l CYIECTBUTEIbHBIM
‘the” n O6yneM UMeTh B BUJLy «3TOT». “The” UCTIONb3yeTCsl Nepe]] CYIIECTBUTEIbHBIMU KaK B €IWH-
CTBEHHOM, TaK ¥ BO MHOKECTBEHHOM uHciie. CyIecTBUTEIbHOE MOKET ObITh KaK UCUHCIISIEMBIM, TaK
Y HEUCUUCIISIEMBIM. [ TaBHOE, OHATHO O KAKOM MPEAMETE UIIET PEUb.

«¥Y MeHs ecTb pyuka. Pyuka KpacHasi.» Ha aHIJIMACKOM OyZIeT 3By4aTh Kak «Y MeHsI €CTh 00HA
pyuKa» (Kakass MMEHHO IOKa HesICHO). Ima pydka KpacHast (TOBOPUM UMEHHO O TOM pyuKe, KoTopast
y MEHsI €CTh, O KOTOPOU MbI YK€ CKa3aId U TIPOJIoKaeM o Hell xe). I have got a pen. The pen is red.

APTUKIIM HE UCTIONB3YIOTCS Nepe] UMeHaMU, (DaMUIIMSIMU, Ha3BaHUSIMU CTPaH, FOPOJIOB.

HeGonbIol cnucok MpoCThIX U MOYTH KakJIOMY MOHSITHBIX CJIoB. [locTaBbTe mepen HUMU a
WM an, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C TJIACHOH MJIM C COTJIACHOW HAUMHAETCs CYILIECTBUTEIBHOE.
____dog [dpg] cobaka
_ cat [keet] xomka
____elephant ['elifont] cion
_____apple [®pl] s6m0KO
_ book [bsk] kaura
English book [ mgli[] [bsk]
egg [eg] siio
dinosaur ['damaso:] TMHO3aBp
alligator ['®ligerto] anmmrarop
ball [bo:l]

(A dog, a cat, an elephant, an apple, a book, an English book, an egg, a dinosaur, an alligator, a ball)

MBp1 06s13aTeNIBbHO eIl BepHeMCsI Kak apTUKJIsIM. Ha camoMm Jiesie Ha iepBBIX Opax UX UCTIONb-
30BaHME WM HEUCTIOJIb30BAHUE HE JIOJKHO MellaTh HaM roBoputh. In My Humble Opinion — IMHO
— JIny"o Mo€, ckpomHoe MHeHue. [ToaToMy noka nepeBaprBaem 3Ty UH(OpPMAIIMIO, €AeM Jajblle,
HO HE OTKJIAJIbIBAEM apTUKJIU B JIOJITUMA SIIIIUK.

11
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ByKBbBI U 3BYKMH.

Tak u 4TO *ke 3TO 3a 3aKOPIOYKU B KBAJAPATHBIX CKOOKax? TpaHCKpHIIIUS — 9TO TO, KaK MbI
MIPOU3HOCUM CJI0BO. EcThb onpenenénnbie mpasuiia yreHus. Hanpumep, HuKorna He untaem OykBy “E”
B KOHIIE CJIOBA, €CJIM OHA He eJJMHCTBeHHAs TIacHas B cjioBe. [IponsHocum e€ B ciioBe “be” (6m) [bi:],
TaK KaK IJIacHasl 371eCh TOJIBKO OfIHA (4 B QaHIVIMIICKOM, B OTJIMUKE OT PYCCKOTO HET CJIOB U JIake Mpe/l-
JIOTOB, COCTOSIIIIUX TOJIBKO M3 OJIHOM IJIaCHOM WJIM COIVIACHOM, 32 UCKJIIOUEHHEM, HaBepHOEe, MECTO-
umenus [ ([ait] — 1) u apTukis ‘a”). Ho He OyeM mpou3HOCUTH B cioBe ‘fube” (Thio0) [tju:b]. Cyime-
CTBYET HEKOTOPOE KOJIMYECTBO OYKBOCOYETAHUH, KOTOPBIE BMECTe TiepealoT ovH 3ByK. Hanpumep,
€CJI BUJUTE B CJIOBE cOUeTaHue OYKB ‘ch”— MPOM3HOCHM 3BYK [4]. B TpaHCcKpumiinu o603HavaeTcs
(4] — cherry ['ffer1] [uepu] BumHs. Coueranue “sh” na€r 3Byk [1m] [[] - ship [[1p] [tmmn] kopadms, ‘ph”
— [d] [f] — phone [foun] [¢oH] Tenedon. A ‘th’™-[3] [0] u [c] [O].

[MoceHre — OMHM W3 CaMBIX y3HABaeMbIX 3BYKOB aHIIIMICKOT0. Kak ke nX mpaBUJIbHO MPOU3-
HOCHUTD 1 OBITH O0JIee TIOXOKMMH Ha HOCUTEJICH SI3bIKa, Be/lb TO JKe He PYyCCKHUe 3BYKHU, KaK, HAIPH-
Mep, B ClIOBe «3abop» mim «caxap». Huuero cinoxnoro! IonpoOyiite Mpor3HECTH PYCCKUE 3BYKH
«C» mmm «3». A Teriepsb, TO ke caMoe, TOJIBKO MPHKaB KOHYMK SI3bIKa MeX Ay 3yOkamu. Takum oOpa-
30M, y Bac u nonydarcs anriuiickue [0] u [3]. MoHO MOTpeHUpOBaThCsl, IPOU3HOCS TTPOCTHIE PyC-
CKHUe MpeJIOKEeHHUs], HO Ha aHMicKuil Manep. [is 3Byka [0] — «Cyn ciumikom conénsiii». Ctapaii-
TECh MPOM3HOCUTH B STOM TPEIIOKEHUN PYCCKHI «C» CTaBs S3bIYOK MEKIy BEPXHUMH U HHKHUMMU
3ybamm. A s 3ByKa [0] — «3mast 3Mes mon3eT mo 3emuie». Tak ke, CTaBs KOHYMK SI3bIKa MEXLy
3y0am¥u KakIblid pa3 py MTPOU3HOIIEHUH 3BYKa «3». KOHUMK s13bIKa, a He TIOJIOBHHY, U YK TeM OoJiee,
HE BECh!

Ectb onpenenéHHple paBuia YTCHUS, OTKPBITBIN, 3aKPBITHIA THITHI CJIOTOB, TPETHM, YeTBEP-
Thiil. Ckyka cmeptHasi! Moil nepBblil ypok ¢ mpenogaBaresieM Obul UMEHHO Ha 3Ty TeMy. [loBepsre,
s 9T MpaBWIa HA pa3y He BCrOMHWIIA. M 3a BCIO CBOIO MTPAKTUKY HU OJHO CTYJCHTA HE yUWa STUM
npaBuiaM. Jlaxe TeX, KTO B MTOre MOCTyNaJl B MeXIyHapodHble YHUBepcuTeThl. [IpocTo unMrtaem,
3alOMUHAEM CJIOBa, WX MPOU3HOIIeHHE U OyneT Bam cyacTbe! XoTs, cefiuac ecTh Kydya MocoOuit u
METOIVK MMEHHO Ha 3Ty Temy. [la 1 mpaBuIia, K coxalieHuo, padoraiot He Bcerna. Hanpumep, “Ch”
B ciioBe Christmas (PoxaecTBo) uutaeTcs Kak «k» — ['krismas], a e (4). [TosTomy yacTeHbKO HaM
MIPUXOIUTCS 3arJISABIBATh B OyMaskHbIE WM JICKTPOHHBIE CJIOBApPH, ISl TOTO, YTOOBI Y3HATH Ipa-
BUJIPHOE TIPOM3HOIIICHHE CJIOBA. B KaKMX-TO JIEKTPOHHBIX CIIOBAPSX, MEPEBOIYMKAX, MOKHO TPO-
CTO MPOCITYIIATh CJIOBO U HE MAPUTHCH TI0 TIOBOAY YTEHHUSI €r0 TPAHCKPUIIINU. $ MonbITanach Harmm-
caTh TPAHCKPHIIIUK HA PYCCKOM, HO B UTOTe TIOyYMJIOCh UTO-TO yXkKacHOe, abpa-Kajadpa Kakas-To.
[ToaTOoMy MOIi BaM COBET — €CJTi He MOKeTe IMPOYNTATh TPAHCK PUIIIUIO, He YBEPEHBI B IIPOU3HOIIIE-
HUM — B HAIlle BpeMsI €CTh KyJa IepeBOTIUKOB, TJIe CJIOBO MOKHO MPOCIYIIATh. A B OCTaJIbHOM — $I
MaKCHUMAJIbHO MOCTapaloch BaM MOMOYb !
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Pa3, nBa, Tpu, yeTnbipe, IsATh
Beimien 3aituuk noryssth. HaBepHsika, Kax/Iplil U3 HAC IOMHUT 3TY AETCKYIO MPUOAyTKy. A Mbl

JKe C BaMM TTOKa 4TO eIl COBCEM AETU B aHFHHﬁCKOM, N NBITAEMCA Ha3bIBATh TOJIBKO OTACJ/IBHBIE CJIOBA.
B sT0i1 yactn HAYy4YUMCA CUUTATh U HA3bIBATh IIPEAMETBI Ha AHIIMHACKOM BO MHO;KECTBEHHOM YHCJIE.
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MHo:KeCTBEHHOE YHCJI0 CylI€eCTBUTCJIbHbIX.

Camoe 0CHOBHOE, 4TO HEOOXOIUMO 3HATh, 3TO TO, YTO B OTIMYKE OT PYCCKOTO SI3bIKa, MHOXe-
crBeHHOe umciio B aHnmiickom oopasyioT TOJIbBKO CYIIECTBUTEJIbHDBIE. YmHbI Manbunk —
yYMHBbIE MaJIbuuKU. KpacuBasi ieBOUKa — KpacHBbIe JEBOYKH. XOPOIIUH MPOrpPaMMUCT — XOPOIIIHe
MPOrpaMMHUCTHI. I3MEHMINCh OKOHYaHUS, KaK y MPUIArateJIbHOro, Tak Uy CyIIeCTBUTEbHOrO. B
AHTJIMHACKOM JJOOABMM OKOHUYAHHUE “-s” TOJIBKO K CYIIECTBUTEILHOMY.

A smart boy — smart boys

A beautiful girl — beautiful girls

A good programmer — good programmers

“A” cTaBuUM miepe]] CJIOBOCOYETAHMEM B EAMHCTBEHHOM YHCIIE, IOTOMY YTO OHO OJIHO, COOTBET-
CTBEHHO, BO MHOJKECTBEHHOM €ro youpaem, 1 He 3a0biBaeM 00 OKOHUYAHWH MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
y CYIIeCTBUTEILHOTO.

Ecnmu cymectBuTenbHOE B €TUHCTBEHHOM YHC/Ie OKAHUMBAETCS HA —s; -SS; -sh, — ch; -x TO B
9THX CITydasx, IJis yIoOCTBa IPOU3HOIIEHNS T00ABIISIeTCSI OKOHYAHUE —es, KOTOpPOe OOBIYHO MPOU3-
HOCUTCSA KaK [iz]

a class — classes (knacc — KJIacchl)

a bench — benches (ckamelika — CKAMEMKHN)

a brush — brushes (INETKa — IMETKN)

a box — boxes (KOpoOka — KOPOOKN)

V CcyIecTBUTENBHBIX B €JMHCTBEHHOM YHCJIe, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha —y TP 00pa30BaHUM MHO-
JKECTBEHHO YKCIa MeHsieM e€ Ha “I”’ M 3aTeM Takke JoOaBJIsieM —es

a lady — ladies

an army — armies

Ho 310 mpaBuiio neiicTByeT TOMBKO Koraa mepen “y” ectb coriacHas. Ecim nepen Heid Oymer
rJ1acHasi, TO HUYero MeHsATh He HaJ0, POCTO J00aBIsIeM —s§

a boy — boys

a toy —toys

U em€ ogHO MaoO00CEHbKOE MPABUJIO — €CIM B €JMHCTBEHHOM YHCJIe OKOHYaHUe Oyler —f,
TO TIpY 0OPa30BaHUM MHOKECTBEHHOTO UKCJIa TIOMEHSIEM e€ Ha —V U TIOTOM yKe J0OaBUM —es

a shelf — shelves

a knife — knives

Ho, HaBepHOe, mpaBwia JUIsi TOTO U CYIIECTBYIOT, YTOOBI JIe/IlaTh B HUX WCKJIIOUCHUS U HUKE
CITUCOK CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPbIe 00pa3yl0T MHOKECTBEHHOE YKCJIO COBCEM He TI0 MpaBUIaM

a person ['p3:s(9)n] uenoBek, nepcona— people ['pi:p(o)l] monu

a man [m®n] MyX4MHa, Y€JIOBEK — men [men] myscuurol

a woman [‘wuman] XeHIMHA — women [wimin] KeHIIMHBI

Ecnu B KOpHE clioBa ecTh man Wiv woman, T0 U 3[1eCh OHU Takke OyIyT UCKTIOUSHUSAMU

Hanpuwmep:

a fireman — firemen

a businessman — businessmen

a businesswoman — businesswomen

IMomHI0, Kak Korma MHe OblTO 18 Jer, s paborana oduc-MeHeIkepoM B OJHON KOMITAaHWH,
¥ OJHOM MX OCHOBHBIX MOMX 3a/1a4 ObLIO — JIeJIoBasi TMepernucKa U MeperoBopsl ¢ MOCTABIIMKAMU
Ha aHrMicKoM. [lenoBast mepermcka 0ObIYHO HAYMHAETCs ¢ oOpartenust Dear sir/madam v Dear
ladies and gentlemen (nipu ycJIOBUM, YTO Bbl TOUHO HE 3HAETe MMEHM ajipecara mucbMa). Tak BOT,
MOE MepBOe MUCbMO 3aCTOIOPHIIOCH HAa TOM, 4UTO 51 Hayasa ero ¢ Dear genlemAnS, 1 Word ynopHo
MOJYEPKUBAII MHE 3TO CJIOBO KPACHbIM, U 1, pyrast Word, 101ro He MorJia moHsTh, B 4éM jieno. [a, s

14



A. B. Ponb3unr. «Easy English in Russian, nium { B anrmiickom — ay06!»

M3HAYAJIbHO J]ake He J0ra/iblBajiach O TOM, UTO CJIOBO gentleman COCTOMUT U3 IBYX — gentle (rajaHT-
HBII) U man (My)KYMHA) U YTO 110 STON MPUUMHE OHO MOAJAETCS MPABUIAM-UCKITIOUEHUSIM. DTO MOTO-
0000M 10 MeHs Jionépio. Ho, Ha/leoch, Bbl, UATast 3TU CTPOKHU, HE JIOMYCTUTE MOJOOHBIX OIMIMOOK.

[Tponomkum 06 UCKTIOUEHUSIX

a child [fa1ld] pe6€nok — children ['fildron] netn

a mouse [maus] MbIIIb — mice [mais] MBIIIN

an ox [oks] ObIk— oxen ['oks(o)n] ObIKU

a goose [gu:s] rych — geese [gr:s] rycu

a tooth [tu:0] 3y0 — teeth [ti:0] 3yObI

a foot [fut] crynus — feet [fi:t] crynHu

Boo0irie He MeHsoTCs —

a fish [f1f] peioa — fish [f1f] peiObI

a fruit [fru:t] ppykr — fruit [fru:t] ppykTs

a deer [d12] onensb — deer [d1a] oneHn

a sheep [[i:p] oBua — sheep [[i:p] oBLBI

[MoTpenupyiitech, 0Opa3yiTe MHOKECTBEHHOE YUCIIO OT CJICIYIONUX CYIIECTBUTEIBHBIX

abox ...,

ACIEY  ceiiiiiiiiiiiieieieen,
achild ...........................

a gentleman .....................
A WOMAN......eeueeaeinaenaennn.
ALOOth.....c.oeviiiiiiiiniinnn,

AdOOT ...cviiiiiiiiinninnnnn..

(a box — boxes, a story — stories, a boy — boys, a man —men, a baby — babies, a deer — deer, a knife — knives, a bus — buses,

a z00 — 200s, a cherry — cherries, a foot — feet, a door — doors, a city — cities, a mouse — mice, a child — children, a turtle — turtles, a
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gentleman — gentlemen, a kiss — kisses, a woman — women, a scarf — scarves, a tooth — teeth, a goose — geese, a butterfly — butterflies, a

fish — fish, a sheep — sheep, a wolf — wolves, a bush — bushes, a window — windows, a deer — deer, a key — keys)

16



A. B. Ponb3unr. «Easy English in Russian, nium { B anrmiickom — ay06!»

YucaureJbHbIC.

Co IKOJIBHOM CKaMb OOJIBITMHCTBO U3 HAC yMEEeT CUuTaTh XoTs Obl 10 10

one [wan] — 1 six [siks] — 6
two [tu:] -2 seven [sevn] — 7
three [Ori:] =3 eight [e1t] — 8
four [fo:] -4 nine [nam] - 9
five [farv] — 5 ten [ten] — 10

U 310 62323, 3T0 OCHOBA, ¥ 3TOTO YKe IOCTATOYHO, [0 KpaHew Mepe, ISl TOro, Ytod Ha3BaTh
CBOH HOMep TesiehOoHa, IOTOMY UTO B aHITIMHCKOM Kaxjas nudpa B JaHHOM ciiydae OyaeT Hasbl-
BaThCs OTebHO. «Homb» B HOMepax TesiehOHOB MPOM3HOCUTCS Kak “oh’ [ou].

-What’s your phone number?

—1It’s 7 — 860 — 143 — 295 — 457 (seven-eight-six-oh-one-four-three-two-nine-five-four- five-
seven).

11 — eleven [1'levn]

12 — twelve [twelv]

Hanee ynciuTenbHbIe 00pa3yoTCs OT 0a30BbIX equHMIL. WTak, 1uist oOpazoBaHus uuces ot 13
1o 19, K Hy)KHOU eiMHMIIE T00aBIsieM OKOHUaHUE —feen [tiin], 3TO Kak B PyCCKOM «HAIIaTh» (TpHU-
HAJUATD, natHAJILIATD).

U Takum obpazom «14» Oymet four + teen = fourteen [fo:'tin]

«16» six + teen = sixteen [sik'sti:n]

Hanee nonpodyiite yxe camu 17, 18, 19 (seventeen, eighteen, nineteen).

4 nmporyctmia yucna 13 u 15, motoMy uTo y HuUX OygeT HEMHOTO JPYroe MpOU3HOIIEHUE B
OTJINYKE OT MX IMEPBOHAYATBHBIX €JIFHUIT

13 thirteen ['03:'ti:n]

15 fifteen [fif'ti:n]

Ortciona u eIé oHO CJIOBO, MPUIIEAIIee B PYCCKUI U3 aHIJIMACKOTO — TUHEeUKep. Age [e1ds]
— BO3pACT, feen — OKOHYaHUE YUCTUTEbHBIX OT 13 10 19. U He 3a6bun okoHYaHWe —er. To ecTh
feenager — IOAPOCTOK, B Bo3pacte oT 13 10 19 ner.

OO0pa3oBaHue JeCATKOB TOXke OyJeT Py MOMOIIY OKOHYAHHsI, HO 3/1eCh yke —ty. VICKIIoueHus
B ITPOU3HOIIIEHUH COCTABSIT

20 — twenty ['twenti]

30 — thirty ['03:t1]

50 — fifty ['fifti]

C ocTaJIbHBIMHA — HIYETO OCOOSHHOTO

40 four + ty = forty

60 six + ty = sixty

HampIie cami .....

(seventy, eighty, ninety)

JlecsATKY C eAMHUTIAMU TOXE HE IOCTABAT BaM TPYIHOCTE, TOBOPUM, KaK BUIUM

22 — twenty two

37 — thirty seven

85 — eighty five u T.1.

Korna HasbiBaeM ron, HaMm He NMPUTOAATCS HU ThICSIuM, HU coTHU. Hanpumep, 1957 roa. 3pu-
TEJILHO JIeJIUM Ha JIBe YacTu U noinyvaeM 19 u 57. Tak Ha aHIJIMACKOM U Ha30BEM — nineteen fifty
seven. Honb B rofgax Toxe OyieT MPOU3HOCUTCS Kak ‘oh”
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1705 — seventeen oh five
1873 — eighteen seventy three
2020 — twenty twenty

When were [w3:(r)] you born? A B kakoM rofy Bbl poauinch? A Baiu pogaubsie? A 1py3bsi?
[MompoOyiite ckaszarh, HauaB npeaoxerue ¢ I was [woz] born in ... . (1 pooquica s ... .)
He was born in ... . (OH poqwicsiB ... .) .

She was born in ... . (OHa poquiach B ... .) .

I was born in nineteen eighty six (1986).

Tenepb NOTpeHUPYUTECH C BAllIMM HOMEPOM TesiehOHa, HA30BUTE HOMEPA TeJie(DOHOB POAUTE-
Jiel, Apy3el, B 00IIeM, KOro 3aX0TUTe, IJTAaBHOE — TPEHUPOBKA. [[JIs1 TPEHUPOBKY IECATKOB, MOKHO
Ja’ke B JIOTO MOUTPaTh U Becesio mpoBecTr BpeMs. BooOie otmmuHo. He xotuTe J10TO — NepeBeauTe
4KcIa, MpUBE/ICHHbIC HIKe, U 3aTeM MPOBephTe ceOsl.

27,42, 13, 6, 3, 48, 39, 56, 74, 23, 35, 41, 62, 95, 11, 24, 49, 68, 31, 20, 79, 13, 85, 54, 12,
29, 46, 58, 73, 18.

(twenty seven, forty two, thirteen, six, three, forty eight, thirty nine, fifty six, seventy four, twenty three, thirty five, forty one,
sixty two, ninety five, eleven, twenty four, forty nine, sixty eight, thirty one, twenty, seventy nine, thirteen, eighty five, fifty four, twelve,

twenty nine, forty six, fifty eight, seventy three, eighteen)

A Tenepb HA0OOPOT:

Forty eight, sixty four, twelve, seventy four, thirty five, eleven, fifty five, eighty three, twenty six,
fourteen, ninety nine, seventy one, thirty two, eighteen, nine, thirty eight, fifty one, ninety two, twenty
nine, twenty, sixteen, nineteen, forty three, fifty eight, seventy nine, thirteen, twenty five, thirty two,
ninety five, fifty.

(48, 64, 12,74, 35, 11, 55, 83, 26, 14,99, 71, 32, 18, 9, 38, 51, 92, 29, 20, 16, 19, 43, 58, 79, 13, 25, 32, 95, 50 )

Jlanee cieayioT COTHH, THICSIYU, MUAJUTMOHBI

100 — a hundred ['handrad]

1 000 — a thousand ['Oauz(o)nd]

1 000 000 — a million ['miljon]

U cKobKO OBl COTEH, THICSY Y MUJUIMOHOB HE OBIJIO — HE J€JIAEM MX MHOKECTBEHHBIMU, TO €CTh
He N00aBJIIEM —s.

200 — two hundred

300 — three hundred

400 — four hundred u Tak manee.

Ecmu cothu ¢ necartkamu, kak, Harpumep 150, To ctaBum Mexay Humu “and’ (1), 3ByIHUT Kak
«CTO U IAThIECAT» — a hundred AND fifty

200 — two hundred

230 — two hundred and thirty

235 — two hundred and thirty five

800 — eight hundred

890 — eight hundred and ninety

895 — eight hundred and ninety five

Xorute cripocuTs o 1ieHe ? How much? Ckompko? Ho 310 mMeHHo o 1ieHe, ctouMocTtu. Micmmons-
3yeTcsl JIJTsl HEMCUUCIISIEMbIX CYIIeCTBUTEbHBIX. ECTh elrie nepeBojbl cioBa «CKOJIbKo» — How many

— IJIAd UCHUCIIAEMBIX CYIIECTBUTEI/IbHLIX. A ACHBI'M, KaK Mbl YK€ 3HAEM HEUCUYUCIIAECMBIC (C‘—II/ITaeM
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BAJTIOTY) W TIO3TOMY €CJIU CITpalirBaeTe, CKOJILKO MMEHHO pyOJieli, Hampumep, To Toraa How many
rubles.

TricA4M — aHAIOTUYHO COTHSAM:

2 000 — two thousand

3 000 — four thousand w Bcé B ToM xe nyxe. BE3 OkOHUaHMSI MHOXECTBEHHOTO YHCIIA, TO
ecTb 0e3 —s

CHavajia Ha3bIBaeM, CKOJIBKO TBICSIY, 3aTeM COTHH C JIECATKaMU, He 3a0bIB MOCTABUTh MEK/TY
Humu “and”.

2 900 — two thousand nine hundred

2 950 — two thousand nine hundred and fifty

2 955 — two thousand nine hundred and fifty five

Muuonsl. ITo npumepy. be3 nmumHux cios:

2 000 000 — two million

3 000 000 — three million

5 000 000 — five million

5200 000 — five million two hundred thousand

5200 300 — five million two hundred thousand three hundred

K ‘“hundred”, ‘thousand” w ‘“million” MoxHO NOOaBUTb —§ B Clly4yae, KOrJa He YTOUHSETCH,
CKOJIKO 3THX COTEH, ThICSIY U MWUIMOHOB. Harpumep, «Ha yiwile cOTHH Jiofei» — hundreds of
people, Teicsun moneit — thousands of people, myuinonst moneit — millions of people.
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Xy u3 Xy

MecToMMeHHUs

Vike oueHb X0ueTCsi NOCKOpee HayaTh COCTAaBJIATh MPeUIOKEHU S M BbIpakaTh CBOM Mbiciu. Ho,
YyTO OBl [€/1aTh TO MPABMJILHO — €11IE€ HECKOMIBKO AeTasel. [lefaHTMUHbIM aHITIMYaHaM HYXXHO, 4T00
BCE OBLIO B MOpSAKE, M MOPSAOK HAUMHAETCS C PeUM, C MPEAIOKEHUI, TOCTPOSHHBIX B CTPOTOM,
OIPE/ICIEHHOM TIOPSIKE.

1.ITognexammee (kto? Ynm uto?)

2.ckazyemoe (4to nenaer?)

3.1 IOTOM Y€ JONOJIHEHU (KaK, [I€ WIN KOT/a BBINOIHAETCA AEUCTBUE).

[Moka Ham JtocTaTovHO OyAeT pa3oOpars:

ymaHble (KT0?). S, THI, OH, OHA)

npuTskaTesbHble (Ube? [IpenMeT KoMy-To MpUHAIJIEKUT — MOU, TBOU, CBOM)

oObekTHBIE (koMy? Kakomy-T1o 00beKTy — MHe, Tede, eMy | T.II.)

yKazaresibHble (YKa3blBaeM Ha KaKOH-TO MpeIMeT)

JInuHbie (KT07) IIpuTAKRaTeTbHBIE (UBET) OdbexTHBIE (KOMY ?)
I1a My Me nvHe, MeHE
MO, MO4, MOE, MOH
You e Your TBOi, TEOZ, TEOE, TEOH You Tebe, Teba
He on His ero Him emy, ero
She ona Her e Her eii_ e&
It o8, OHA. OHO Its ero, e& It ero, &
We mnt Qur Hall, HATa, HAITH Us HaM_Hac
Y ou BEI Y our Bame, BamH You Bam, Bac
They orH Their ux Them um, HX

Mecroumenue I B aHITIMIACKOM BCET/ia MUIIETCS C 3arIaBHOM OYKBBI, HE3aBUCUMO OT MecTa B
npeyioxkeHnn. Buaumo, ot 60sbiioN 1o0BU K cede.

You Thl, a TaK¥Ke «BbI» — IS MHOKECTBEHHOI'O YHMCIIA.

He v She — oHa BapuT 1Y, a OH XMXHUKaeT. VICMOMb3yI0TCs TOMBKO ISl 0003HAYEHUsI JIIOJICH,
Y TOJIbKO MPU MOMOIIY MECTOMMEHUI Mbl MOXEM OMPEAETUTh O HEM WM O HEH UIET peub, OTOMY
YTO OOJBINIE HA OfIHA YaCTh PEYd B aHIJIMCKOM He MEHSIETCS B 3aBUCMMOCTH OT T0JIa, B OTJIMYKE
OT PYCCKOTO.

It — oH, OHa, OHO, HO Y€ /I HeOAYIIEeBJIEHHbIX MpeamMeToB. Cton — it (OH), ABEph — if (OHA),
OKHO — it (0HO). [ToTOMy, 4TO BCE 3TH IpeAMETsl HeonyIeBIEHHbIE. M 10 HETaBHETO BPEMEHU BO
BCeX YUeOHMKaX KPYIMHBIMU OYKBaMU yBEpSUIM, UTO KMBOTHbBIE B aHTJIMICKOM TOXe 0003HAYAIOTCS
MECTOMMEHHEM if, KaK HeOqylIeBJIEHHbIE peaMeThl. OK, HO TOJIBKO 10 TeX MOp, MOKa Bbl HE 3HAETE,
MIPOCTHUTE, TOJT JKMBOTHUHKU. A €CJTU 9TO Balll TIOOMMBIN MTUTOMELI, TO, CKOPEe BCETro 3TO TOYHO he WU
she Kak MOTHOIIEHHBIN WIEH CeMbH. A MHOT/IA YeJIOBEK TaK CHIIBHO JTIOOUT CBOIO MAIITMHY, UTO JIAXKe O
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Hell OyZieT roBOpHTH she. MecTOMMEHHEM if 0003HAYAIOT U eIlE He POAMBIIErocs: peOEHKa, HO OIAThH
*ke, 10 TeX Top, MOKa He 3HAIOT ero MoJl.

We — mbl. TyT BCE MOHATHO.

They — onn. He 3aBHCHMMO OT TOTO, O/1yIIEBIEHHBIE TIPEIMETHI U HET, IJIABHOE — MX OOJIbIIe
OJIHOTO.

Bropoii cTtonbuk ¢ nputskarenbHeIME MecTonMeHusiMA. Ub€? Moé! My name, my surname,
my phone number ... . Bpone Obl He CII0)KHO, HO BBI3BIBAET TPYIHOCTH, KOT/IA HA PYCCKOM MBI TOBOPHM
HE «MOW», a «CBOI». [0 CyTH, KOHKPETHOrO OJHOTO CJIOBA JJIsl MepeBoJa «CBOM» B aHIJIMHACKOM
He cyImecTByeT. JIJ1s 3Toro Takske OyayT UCTIONb30BAThCS MPUTSIKATEbHBIE, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
KOMY MpHHAIeXKUT nipeamer. [Ipemioxennst «Ckaxu MHe TBOW HoMep TestepoHa» 1 «CKaxu MHe
CBOUM HOMep TestepoHa» Ha aHTJIMHACKOM OYyIyT 3By4YaTh OIUHAKOBO — Tell me your phone number.

A BOT U mpuMep UCHONB30BaHUSI OOBEKTHOTO MECTOMMEHHS (TpeTuil cToNouK) — tell me —
ckaxu MHe (ckaxu komy? MHe!). Ckaxu emy (komy?) tell him. 51 mo6mo 1eds (koro?) — I love you.
[Nokaxu MHe — show me 1 T.J1.

[NepeBenuTe nputsKaTEIHHBIC MECTOMMEHUS B CKOOKAX C PYCCKOTO Ha aHTJIMACKUM

1.They are (eé) parents.

2.He is (e20) father.

3.This is (ux) cousin.

4.She is with (ceoumu) siblings.

5.(Mou) grandparents are pensioners.

6.(Haw) uncle has five children.

7.(E20) work is interesting.

8.This is (nawa) dog.

(1. They are her parents. 2. He is his father. 3. This is their cousin. 4. She is with her siblings. 5. My grandparents are pensioners.

6. Our uncle has five children. 7. His work is interesting. 8. This is our dog.)

[NepeBeaute cioBa B CKOOKax, oOpainasi BHUMaHUE Ha TO, 4ei 31o npeamet. OT 3Toro u Oyaer
3aBUCETh MEPEBOJL CIIOBA «CBOM»

1.Marina, tell me ... (ceoro) story.

2.Give me ... (ceoti) pencil, please.

3.1 give you ... (ceoii) pencil.

4.The students are in ... (ceoeii) classroom.

5.8Show me ... (ceoii) house.

6. We are in ... (ceoeii) flat.

7.The dog is in ... (ceoeii) doghouse.

(1. Marina, tell me your story. 2. Give me your pencil, please. 3. I give you my pencil. 4. The students are in their classroom.

5. Show me your house. 6. We are in our flat. 7. The dog is in its doghouse.)

Emg xotenock 661 0OABUTH YKa3aTeabHble MecTouMenus. Mtak, ux Bcero 4. Yem ommyarorcs?
Jlensitcs, BO-MepBbIX HA €TUHCTBEHHOE M MHOKECTBEHHOE YHCIIO, BO-BTOPBIX, HACKOJIBKO JIaJIeKO WU
OTM3KO K BaM HaXOIUTCS MPeaMeT, O KOTOPOM TOBOPUM.

VkaszbiBasi Ha MpeaMeT, HAXOASIIUNACS PSAAOM C BaMU B €JUHCTBEHHOM YHCIIE, MCIIONIb3yeM
“this” 1 mepeBOoUM Kak «3TO», «3Ta», «3T0T». This book, this table, this window (ta KHUra, 3TOT
CTOJI, 3TO OKHO).

Ho, ecnu yka3piBaTh Ha MpeaMeThl BO MHOXKECTBEHHOM UHCIIe HAXOASAIIUXCS PSIOM, UCTIONb-
3yeM Jis1 9Toro “these” (3BYK «u» MPOU3HOCUM OoJiee MPOTKHO, JOJITO) U IEPEBOAUM €I0 KaK «3TH».
These books, these tables, these windows (3TU KHUTH, 9TH CTOJIbI, 9T OKHA).
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Ecnmu npeaveT B eTMHCTBEHHOM YKCIIE HE PSIOM C BaMH, UCTIONB3YeM ISl YKa3aHUs Ha HEro
c/ioBO “that” ¥ MepeBOoUM ero yxke Kak «Ta», «TOT», «T0». MOKHO TIePEeBECTH KaK «3TOT», «3Ta»,
«3TO», HO 3HAYEeHHUE BCE paBHO OyJIeT, YTO MpeIMeT He CoBceM Onm3Ko K BaM. That book, that table,
that window (Ta xHUTa, TOT CTOJI, TO OKHO).

Hy u nocneanuin — “those” 115 npeiMETOB BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE, HO KOTOPBIE HAXOIATCS

. mpaBwibHO! [aneko. [lepeBogum Kak «Te», HO MOXHO U «3TW». [JlaBHOE 3HaUeHUE — OHU HE
psanom. Those books, those tables, those windows (Te KHUTH, T€ CTOJIBI, T€ OKHA).

[NozcTaBbTe K JAHHBIM CIIOBOCOYETAHUSIM this WK these, 0Opaiiasi BHUMaHUE Ha TO, B KAKOM
yrcie (eqUHCTBEHHOM MJIM MHOXECTBEHHOM) HANMCAHO CYIIECTBUTEIIHHOE.
pencil
book
books
student
people
woman
gentlemen
children
pen
girl

(this pencil, this book, these books, this student, these people, this woman, these gentlemen, these children, this pen, this girl)

Tenepb noTpeHrpyeMcs HEMHOTO ¢ that u those
boys
teacher
ladies
doctor
shop
family
café
colors
cats
mice

(those boys, that teacher, those ladies, that doctor, that shop, that family, that café, those colors, those cats, those mice)

3anoHUTe TPOMYCKU MOAXOSAIIMMHU IO CMBICITY TTPUTSIKATEIbHBIMU MecTouMeHusiMu. O0pa-
TUTE BHIMaHUE Ha MCTIOIb30BaHUE YKa3aTeIbHbIX MecTOMMeHHi. HeOoubioe yTouHeHue repe] STUM
3aganueM. Miss — oOpallieHue K He3amMyKHel JieByIike, Mr [ 'mistor |- oOpaineHue Kk Myx4uuHe, a Mrs
['misiz]— K 3amyXHel KeHIIMHE.

1.This is Mrs Smith. And this is ... daughter.

2.This is Mr Brown. And that is ... wife.

3.My name is Kate. And these are ... parents.

4.This is Nick. And that is ... sister.

5.This is my dog. And his is ... doghouse.

6. These are cats. And those are ... kittens.

7.This is Jane. And this is ... room.

(1. This is Mrs Smith. And this is her daughter. 2. This is Mr Brown. And that is his wife. 3. My name is Kate. And these are my
parents. 4. This is Nick. And that is his sister. 5. This is my dog. And his is its doghouse. 6. These are cats. And those are their kittens.

7. This is Jane. And this is her room.)
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IpuTsKaTeJbHbIN ATEXK.

Ho ObIBaeT Tak, 4T0 MBI TOBOPUM O TOM, KOMY MTPUHAIEKHUT MPEIMET UM CYIIECTBUTEIIBHOE,
0e3 MCIoJIb30BaHMsl MTPUTSIKAaTeIbHOro MectonMenus. Hanpumep: komHata Cama, nogpyra Marmm,
cecTpa mamnsl. {1 TakMx CllyyaeB HaM HYXKHa CIlellMalbHas 3aKOplouKa — ~ — Kak 3arisiras, TOJIbKO
BBepXY (HasbIBaeTcs anoctpod), u “s”. M 1o0aBsATh Mbl uX OyJeM NUMEHHO K TOMY CJIOBY, KOMY HJIH
yeMmy MpPUHAIJIEKUT TOT UM MHOHM NpeaMeT, cyiiectButesibHoe. KomHara ubsi? Cama. Sam'’s room.
Komnara Cama.

[Monpyra ubsa? Mamm. Masha'’s friend. Tlonpyra Marm.

Cecrpa koro? Ilamel. Dad'’s sister. Cectpa narbl.

[Tony4aercs, yTo IpU NEPEBOAE C PYCCKOr0 Ha AHITIMICKU clloBa MeHs0Tcsl Mectamu. [lanmHa
cectpa, MaimuHa nozapyra. Eme pas — Ha aHIIMIICKOM CHavyaJla KOMY IPUHAJIEKUT + K TOMY CJIOBY
arnoctpod + s U 3aTeM yxke 4TO/KTO MPUHAJIEKNUT.

[TpoGyem

1.PoacreBennuk Toma

2.Ms4 3T0TO MasIbuMKa

3.Ponurenu bt

4.’KeHa TOro MyX41HBI

5.1ms moero apyra

6. KoTéHOK Halleil KOIKH

7. Knura 31010 CTyeHra

8. bpat moeit mambl

9. CpiH mMoeil TeTn

10. Homep Tenedona Kaiir

(1.Tom’s relative. 2. This boy’s ball. 3. Ella’s parents. 4. That man’s wife. 5. My friend’s name. 6. Our cat’s kitten. 7. This

student’s book. 8. My mother’s brother. 9. My aunt’s son. 10. Kate’s phone number.)

Hymato, pa3oOpaiuch ¥ CMOTJIH MIPABUIILHO PACCTaBUTh U ariocTpodbl 1 okoHuaHus ‘s”. Ho BOT
He3aj1a4a, MHOKECTBEHHOE UKCIIO CYIIECTBUTENIBHBIX BE/Ib TOXE 00pa3yeTcs Mpy MOMOIIU TOTO ke
OKOHYaHMS, TONBKO yxke 6e3 aroctpoda. A 4UTo, eciid Hy)KHO cKa3aTh He «Ms4 3TO MaJlbuuKa», a
«MS14 3TUX MaJIbUUKOB.

Mautbuuku — boys — “s” 37ech MOKa3bIBaeT MHOKECTBEHHOE Yucyo. [[ist Toro, 4ToOBl yKas3arh,
YTO MY UM TIPUHAJIICKHT, TIOCTABUM BCETO JIUIIIb arnocTpod mocie cioa — boys’. U He Oynem eré
pa3 MmoBTOpAThCS ¢ “s”. B 9TOM cilyuae mputskaTeIbHBIN Maiex OyaeT BUIEeH TOJbKO B HAIMCAHWH, A
B Pa3srOBOPHOM PeuM — MOHATEH TOJIBKO U3 KOHTEKcTa. These boys’ ball.

DTOo NpaBUJIO ACUCTBYET IJIsl BCEX CYHIECTBUTENILHBIX, KPOME, KOHEUHO, UCKJIIoUueHul. A child

€«

—peOEHOK, children — netTn. Y 3TOro cioBa HET OKOHYaHUs ‘s’ 1Jis1 0Opa30BaHMs MHOKECTBEHHOTO
YHCIIa, TO3TOMY MBI CMEJIO MOXeM J100aBUTb MOC/IE Hero “s” ¢ arnocTpodom, Ajsi BRIpaXkeHUs! pH-
HaJJIE)KHOCTH.

Msu stux aereit — These children’s ball.

WM JIaKe

Msauu stux ereit — These children’s balls.

Cobpainu Bce NoTyueHHbIe 3HAaHUSI BMECTE U TIOTHAJIH:
1.Myx muccuc CMut
2.Pogutenu Moero otia
3.Pyuka Hatero yuurens
4.BHyuka ux 0aOyIlIKY U IeAyIIKHA
23



A. B. Ponb3unr. «Easy English in Russian, nium { B anrmiickom — ay06!»

5.Kuuru tex cryneHToB

6. MamHa Toro My X4Y1HbI

7. Imena moux apy3eu

8. Meura moux ponutesnen

9. Urpa Hamux nerei

10. Jouw muctepa bpayna

(1.Mrs Smith’s husband. (mMy:x ueit? Muccuc Cvur. s 31ECh TIPUTAKATENbHBINA Majiexk) 2. My father’s parents.
(pomuteny ybr? Moero marmsl. s 37ech NpUTSKaTeNbHbI Magex) 3. Our teacher’s pen. (pyuka ubs? Hamero yuurens. To ke camoe —
s 3nech npuTskatenbHbid magex ) 4. Their grandparents’ granddaughter. (6adyiika u genyiika oqHUM cIoBoM — grandparents. 910
CYILIECTBUTEILHOE BO MHOKECTBEHHOM 4MCIIe C OKOHYaHueM —s. B pas “s” e nyOmupyem, naxe
€CJIM XOTUM BbIPa3UTh MPUHAJIEKHOCTh. ANOCTpoda B JAHHOM CIydae yKe JOCTaTOYHO). 5. Those

students’ books. (CTy/ieHTbl BO MHOKecTBeHHOM uucre. Ilpurskarenshpii AICK BBIPAKACTCA TOJIBKO aHOCTpO(bOM)-

6. That man’s car. (Mamuna 4bs1? Toro MyX4nHBI+ 3[€Ch NPUTSKATENbHBIN Magex). 7. My friends’ names. (friends — Ipy3pst BO
"

MHOKecTBenHOM wnce. BIIE pa3 “s” He TyOnmupyem, axe eclid XOTUM BbIPa3UTh MPUHAIJIEKHOCTb. Apo-

)

cTpodba B IAHHOM cliydae yxe JoctatouHo) 8. My parents’ dream. (Emg€ pa3 “s” He pyomupyem) 9. Our children’s game. (letn Bo

MHOXECTBEHHOM 4mclie — children, cMelno noGaeinsieM ‘s 115 BhIpakeHus npuHapiexHocty). 10. Mr Brown’s daughter. (Bonpochi??7?)
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BuITh nim He ObITH? J[a ObLIa He ObLIA!

Hacrogaiee to be

Bor Tak, MenieHHO, HO BEpHO, MbI TIOIXOJMM K COCTABJICHUIO TMTpe/iokeHui. Eciu Bbl BHUMA-
TeJIbHBI U JII0OO3HATE IbHBI (2 9TO OJHO3HAYHO TaK U €CTh!), TO HABEPHSIKA 3aMETUJIU, YTO, B HEKOTO-
PbIX TIPEAJIOKEHUAX U3 MPEAbIIYIINUX YIPAKHEHU, TOMUMO 3HAKOMBIX YK€ BaM CIIOB, €CTh KaKue-
TO is U are. CIbIIIaNM KOraa-HUOYAb, KaK aHIJIMYaHe roBopsAT Ha pycckoMm? S ecth [Ix3K. Mbl ecTh U3
Amepuka. Tak ke Kak HaM He MOHSITHO MCIOJIb30BAHUE 3TOTO «ECThb», TaK U JIJI1 HUX HETIOHSATHO €ro
HE ucrnionb3oBanue. 3aniOMHHATE, €CJTM B PYCCKOM MPEJIOKEHUH HET KAKOTO-JTMOO JISHCTBUS, CMEJIO
craBbTe (pOpMy IJ1arosna fo be (am, is WM are) nocie noajiexaiiero. Kak rosoputcs, aJis CBA3KHU CJIOB
B IMIPEVIOKEHUH.

[TocmoTpuTte Ha Tabnuily. B nepBoii KOIOHKE Bl YBUAUTE, KaK MPABUIIBHO COCTaBIISTh YTBEP-
JWTEJIbHBIE TIPEIVIOKEHHSI, BO BTOPO — OTpHIIaTe/IbHbIE, B TPEThel — Kak 3a/1aTh BOIpoc. B ckoOkax
MpUBEIEHBI KpaTKue (hOpMbl, KOTOPbIE YACTO UCHONL3YIOTCS B PA3TOBOPHOM peyr. A eCliv Bbl ITUILIETE
ouIMaIbHBIE MMCbMA, TOTJA UCTIONB3YIOTCS TIOJIHBIE, & HE COKPAIIEHHbIE (POPMBI.

+ affirmative - negative ? questions
(VTBep M TENbHEIE) (OTpHIATENbEBIE) (Bompoch!)
I am Weare I am not We are not AmI ___? Arewe .7
(I"'m) (We're) (I'm not) (Wearen't)
Youare Youare You are not Yovarenot | Areyou ... 7 | Areyou ... ?
(You're) (You're) (You aren’t) (You aren’t)
Heis They are He is not They are not Ishe .7 Are they . ?
(He's) (They're) (He isn’t) (They aren’t)
Sheis She is not Is she .7
(She’s) (She isn’t)
Itis Itis not Isit .7
(It's) (It isn’t)
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Kak BuanTe u3 TabMIIbI, HE TaK YK M CTpAIeH 3TOT fo be. IHOTAA s €ro B IIYTKY Ha3bIBAIO
KOpOJIEM Bcex riaroyioB. CaMm OH He 4acTo MOSIBJISACTCS B IPEAJIOKEHHX, a OTIpaBIIsieT Ha padoTy
CBOUX ITOJYMHEHHBIX, 4 UMEHHO:

am — TOJIBKO ¢ MeECTOMMeHHueM [

is ¢ he, she, it

are ¢ we, you, they.

Ecmu 310 Oyner He MecTonMeHue, a HanpuMep, Mol Opart, i k3K (To ecTh OH) CTaBUM I,
Mos cecTpa Wi Mapu (oHa) — Toke is. A ecm Mou cécTpbl i Mapu u [Ix3k BMecte (OHU) — are.

JI71st OTpabOTKU 1 JIYUINero 3arlOMUHAHUS TIOCTPOSHHM S MPEIOKEHUM, 1a U caMuX 3TUX (hopM,
MPOCTIpsATaiTe CIIeYIONINE CJIOBOCOUETAHUS BCIIYX CO BCEMH MECTOMMEHU MU U BO BCeX BUJIAX MPe/I-
JIOKEHUM CIIeTYIOIM 00pa3oM:

at home moma

I am at home (51 noma) You are at home (Tul noma) He is at home (On noma) She is at home
(Ona noma) It is at home (OH, OHa WJIM OHO — KaKOW-TO HEOAYIIIEBJIEHHBIN ITpeaMeT — qoma) We are
at home (Mb1 oma) You are at home (Bbl noma) They are at home (Onu 1oma)

3areM, TO ke camoe, TOJIbKO OTpUIIATENIbHbIC TIPEJIOKEHHS

I am not at home ($1 ve noma) You are not at home (Tol He noma) He is not at home (OH He
noma) She is not at home (OHa He noma) It is not at home (HeonyEBIEHHBIN NipeAMET He aoma) We
are not at home (Mwb1 He foma) They are not at home (OHU He i0Ma)

N Bonpocst

Am I at home? (51 noma?) Are you at home? (Tvt noma?) Is he at home? (On noma?) Is she at
home? (OHa noma?) Are they at home? (Ouu oma?).

[NonpoOyiite camu co coBoM busy ['bizi] — 3aHAT, 3aHATHIA — COCTABUTH MOJOOHBIE MPEJIO-
KEHUSI CO BCEMU MECTOMMEHUsIMHU, KaK YTBEpAUTEJIbHBIC, TAK OTPUIIATESIbHbIE U BOIPOCUTEIbHBIC.
Haunwure ¢ 4 (1) 3aust — I am busy. Tot (1) 3aust. You are busy. He ... v Tak jajnee.

N emg nst Gonpliield TpeHUPOBKU

happy ['ha@pi] — cyacTiuBbIii, BecEnbiit

sad [s@&d] — rpycTHblii

hungry ['hangri] rononHslit

angry ['®ngri] cepauThlii

tired ['tarod] ycraBumii

ill [11] — Gonen

surprised [so'praizd] — yauBiEHHBIN

B BOMpoCUTETbHBIX MPEASIOKEHUSIX YTOYHUTD JeTaId MOKHO, HAYaB CO CJIOB:

What [wot] uro? Kak? Kakoit? What is your name?

Who [hu:] kto? Who is this?

When [wen] korna? When is your birthday? ['b3:0det]

Where [weo] rae? kyna? Where are you?

Why [wai] nouemy? (oTBeT 0OBIYHO OyIeT HAUMHATHCS CO cloBa because [br'kpz] — motomy
4To0)

Why are you here?

How [hau] kak? How are you?

How much [hau maff] ckonbKo (1151 HeUCUMCIISIEMBIX CYLLIECTBUTENbHBIX) How much is it?

How many [hau 'meni] ckonbko (uist vicuncisieMbix) OO0 UCUMCISAEMBIX U HEUCUUCIISIEMBIX
HEMHOTI'O TIO3Ke

How long [hau lon] ckombko (Kak 105r0)
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INonGepuTe MOIXOASIIINIA IO CMBICTY OTBET U3 ITPABOr0O CTOJIOMKA K BOIIPOCAM M3 JIEBOTO:

What is your name? It is in February.
Who is that man? Because I am tired.
When is your birthday? It’s 10dollars.
Where are you? He is fine.

Why are you in bed? He is my friend.
How is he? I am at home.

How much is it? My name is Helen.

(What is your name? — My name is Helen. Kax mebs 308ym? — Mens 308ym Xanen. Who is that man? — He is my friend. Kmo
mom myowcuura? — On moti opye. When is your birthday? — It is in February. Koeoa meoii denvb podicoenusi? — B ¢pespane. Where are
you? — I am at home. I'0e mot? — 4 doma. Why are you in bed? — Because 1 am tired. Ilouemy mot ¢ xposamu? — [lomomy umo s

ycman. How is he? — He is fine. Kax on? — On omauuno. How much is it? — It’s 10 dollars. Cxonavko smo cmoum? — 10 donrnapos.)

Tenepb, UMesi camble MUHUMAJIbHBIE 3HAHWS, Bbl, HABEPHSKA, JOJUKHBI TOHMMaTh, OTKYJa B
Boripoce What is your name? B3s110ch 3T0 is, ¥ TAK)Xe JA0OTabIBaeTeCh, OTKyJa OH B oTBeTe MYy name
is ... . Mcnonp3yiTe ero Takxke B MPeAIOKEeHUsIX, TOBOPS, OTKY/A BbI POIOM TPH OTBETE Ha BOITPOC

Where are you from? — Otkyna Tb1?

Iam from.... du3 ...

I am from Russia. — 1 u3 Poccuu.

N What is your nationality [nz[o'nzlitr]? — Kto Bbl o HanmoHasHOCTH?

I am Russian. — 1 pycckuid.

N How old are you? — Ckosibko Bam JieT?

I am ... I am thirty four. — Mue 34 ropa.

What is your job? — Kem Bbl padotaere? I am... . I am a teacher.

I am married. [ marid] — 51 3amyxem/ 5 xeHar.

I am divorced. [di'vo:st] — S B pa3Boze.

I am single. [singl] — { He 3amyxem / He keHarT.

How are you? — Kak nena? Y npuBbIYHO cO HIKOJIBHOM CKaMbU OTBevarthb I am fine, thank you.

27



A. B. Ponb3unr. «Easy English in Russian, nium { B anrmiickom — ay06!»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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